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“ŞƏKİ–BAZAR”ASC səhmdarlarının nəzərinə!
“Şəki-Bazar”ASC səhmdarlarının növbəti 

illik ümumi yığıncağı   25  dekabr 2024-cü il 
saat 11.30-da Şəki şəhəri, S.Rəhman küçəsi 1, 
“Şəki-Bazar”ASC-nin binasında keçiriləcək-
dir.

Yığıncaqda iştirak etməyiniz xahiş olunur. 
Azərbaycan Respublikası Mülki Məcəlləsinin 
107 3.1-ci bəndinə əsasən səhmdarlar yığın-
caqda iştirak hüququnu bilavasitə özü və ya 
nümayəndəsi vasitəsilə həyata keçirə bilərlər.

Yığıncağın gündəliyi:
1. “Şəki-Bazar” ASC-nin 2023-cü ildəki 

maliyyə-təsərrüfat fəaliyyətinin yekunlarının  

müzakirəsi. 
2. 2023-cü ilin  maliyyə  nəticələrinə  görə 

maliyyə- təftiş komissiyasının hesabatı və mü-
hasibat balansının təsdiq edilməsi. 

3. 2023-cü ilin yekunlarına görə mənfəət-
dən səhmdarlara ayrılmış dividend haqqında 
məlumat.

4. Digər məsələlər.
Səhmdarların ümumi yığıncağının gün-

dəliyinin materialları ilə tanış olmaq üçün 
 “Şəki-Bazar”ASC-nin idarə heyətinə müraciət 
etmək lazımdır.

Əlaqə telefonu– (02424) 4-35-99.

Azərbaycan Respublikası Elm və Təhsil Nazirliyi
“Azərbaycan Milli Konservatoriyası” PHŞ

aşağıdakı kafedrada vakant vəzifəyə 
Müsabiqə Elan Edir

“Dirijorluq” kafedrasına: 1.Kafedra müdiri vəzifəsinə.

BEYNƏLXALQ HƏYAT

Dünən milyonlarla amerikalı 2 prezidentliyə namizəddən birinə 
səs vermək üçün seçki məntəqələrinə getdilər. Onların kimə – 
hazırkı vitse-prezident, Demokratlar Partiyasının nümayəndəsi 
Kamala Harrisə, yoxsa sabiq prezident, respublikaçı Donald 
Trampa üstünlük verəcəklərini müəyyən etmək mümkün deyildi. 
Çünki hər 2 siyasətçinin reytinqi, təxminən, bərabər idi. Tanınmış 
CNN sosioloqu Con Kinq telekanalda etiraf edirdi ki, o, indiki 
kampaniyada olduğu kimi rəqabəti xatırlamır. Ancaq əminliklə 
demək olar ki, ABŞ tarixində dramatik və qeyri-adi hadisələrdən 
biri olan cari seçki kampaniyasının nəticələri yalnız Birləşmiş 
Ştatlar üçün yox, bütün dünya üçün taleyüklüdür. 

Amerikada siyasi 
marafonun finişi

Noyabrın 5-də amerikalılar təkcə pre-
zidenti seçmədilər. Konqresə də seçkilər 
keçirildi. Belə ki, Nümayəndələr Palatası-
nın bütün 435 üzvü və 100 senatordan 34-ü 
seçici səsi uğrunda mübarizə apardılar. 
Bundan əlavə, yerli seçkilər də keçirildi. 
11 ştatda qubernatorlar seçildi, onların bir 
çoxunda dövlət və bələdiyyə qanunveri-
cilik məclislərinin tərkibi müəyyən edil-
di. Təbii ki, bütün bunlar Amerika üçün 
əhəmiyyət daşıyırdı. Ancaq xarici ölkələri 

daha çox prezident seçkilərinin nəticəsi, 
eyni zamanda, Konqresdə qüvvələr balan-
sının necə olacağı məsələləri maraqlandı-
rırdı. 

“The Economist” jurnalı amerikalı 
politoloqların əhəmiyyətli bir hissəsinin 
dəstəklədiyi bir proqnoz dərc etmişdi. 
Buna əsasən, Demokratlar və Respublika-
çılar yerlərini dəyişəcəklər. İndi birincisi 
Senatı, ikincisi Nümayəndələr Palatasını 
idarə edir, amma seçkilərdən sonra bunun 
əksi olacaq. Eyni zamanda, “The Econo-
mist” belə bir ehtimalı da nəzərdən keçirir-
di ki, seçkilər nəticəsində partiyalardan biri 
həm prezidentlik postu uğrunda mübarizə-
də, həm də Konqresin hər iki palatasında 
cüzi səs çoxluğu əldə edərək qalib gələcək. 
Bu ssenarinin mümkünlüyü cəmiyyət-
də yüksək dərəcədə qütbləşmə faktı ilə 
də izah olunur. Adətən, amerikalılar seç-
kilərdə dövlət başçısını və qanunvericiləri 
dəqiq ayırırlar. Belə olur ki, seçici bir par-
tiyadan prezidentliyə namizəd, digərindən 
senator və ya Nümayəndələr Palatasının 
üzvü üçün səs verir. Bu dəfə bunun belə 
olmayacağı proqnozlaşdırılırdı. Yəni belə 

iddia olunurdu ki, demokratlara səs verən 
amerikalı Kamala Harrisi, respublikaçıları 
dəstəkləyən seçici isə Donald Trampa üs-
tünlük verəcək.

ABŞ seçiciləri seçimlərindən dra-
matik dəyişikliklər gözləyirlər. Donald 
Tramp miqrasiya siyasətinin kəskin şəkil-
də sərtləşdirilməsinə, bürokratiyanın azal-
dılmasına və Respublikaçılar Partiyasının 
mühafizəkar hissəsinin müxtəlif proq-
ram müddəalarının həyata keçirilməsinə 

– məktəblərdə Darvinin nəzəriyyəsinin 
tədrisinin ləğvinə qədər kursu təcəssüm 
etdirirdi. Kamala Harris, öz növbəsində, 
iki Demokrat administrasiyasının – Cozef 
Bayden və Barak Obamanın kursunun da-
vamlılığı ilə əlaqələndirilirdi, lakin onun 
müdafiə etdiyi solçu gündəmə əvvəl-
kindən daha çox diqqət yetirilirdi. Artıq 
oktyabr ayında Donald Trampın rəqibi-
nin qələbəsini tanımadığına dair aydın 
əlamətlər ortaya çıxdı. Ən azı, bir ştatda, 
Pensilvaniyada respublikaçılar məhkəmə-
də erkən səsvermənin bütövlüyünə etiraz 
edirdilər. Mütəxəssislər bu faktın seç-
kilərdə çox mühüm rol oynayacağını bil-
dirirdilər. Belə iddia olunur ki, 4 il əvvəl 
olduğu kimi, indiki səsvermədən sonra 
çox sayda hüquqi çəkişmələr olacaq. 

Əlbəttə, bu çəkişmələr ABŞ-nin siyasi 
sistemini çökdürməyəcək. Amma mürək-
kəb geosiyasi şəraitdə yeni prezidentin 
atacağı addımların dünya düzəninə təsir 
göstərəcəyi danılmazdır. 

S.ELAY  
XQ

Ustad tərcüməçi Cəlil Xəlilov
İllərdir qəlbimdə bir xatirə yazısı yazıram. Kağıza köçürməyə 

gələndə sözlər zəif, cümlələr duzsuz alınır. Sanki, haqqında söz 
demək istədiyim adam yazını oxuyub ötəri üzümə baxacaq və 
xoşuna gəlmədiyini bu ani baxışdan hiss edib utanacağam. Çünki 
xoşuna gəlməyən yazını pisləməz, müəllifini sındırmazdı. Baxışı ilə 
yazıya, hərəkətə, davranışa elə sərrast qiymət verərdi ki, anlayana 
bəs edərdi. Özü çox yazmağı sevməzdi. İşi çox olurdu. Tərcümələr 
vaxtının hamısını alırdı. Amma kimliyindən asılı olmayaraq 
bir müəllif yazısında kiçik bir uğur işartısı görəndə o adamı 
həvəsləndirməkdə əvəzi yox idi.

Azərbaycan və rus dillərinin kamil bi-
licisi, respublikada ictimai-siyasi tərcümə 
sahəsində təkrarsız mütəxəssis, teatr və 
incəsənət vurğunu, qayğıkeş müəllim və 
ailə başçısı Cəlil Əliheydər oğlu Xəlilovun 
anadan olmasından 100 il keçir. Sağlığında 
da yubiley təntənələri ilə çox ərköyünləş-
dirilməyən müəllimimizin bu yubileyi də 
sükunət içərisində keçdi. Bunun da təqsiri, 
əslində, bizdə, ustada layiq olduğu iltifatı 
vaxtında göstərə bilməyən yetirmələrində-
dir. 

Tərcümə işi nə qədər xalqları, ölkələ-
ri, mədəniyyətləri bir-birinə yaxınlaşdıran 
peşə olsa da heç zaman, heç yerdə layiqin-
cə dəyərini almamışdır. Ədəbiyyatda tər-
çüməçi əməyinə orijinal əsər müəllifləri ilə 
müqayisədə necə ögey münasibət bəslən-
diyinə dair saysız misallar var. Halbuki heç 
bir ölkə, xalq başqa ölkələrin, tarixin, mi-
nillərin sənət incilərini tərcümə etmədən, 
öz mədəni sərvətlərini başqa dillərə çevir-
mədən intibaha, inkişafa qoşula bilməz.

Cəlil müəllimin tərcüməçilik  fəaliyyəti, 
əsasən, sovet dövrünə təsadüf etmişdi. Tər-
cüməçiliyə başlamazdan əvvəlki həyatı da 
rəngarəng və zəngin olub.

1924-cü il mart ayının 14-də Şəkidə 
anadan olub. 1931–1940-cı illərdə Şəki 
şəhəri 2 nömrəli orta məktəbdə təhsil al-
dıqdan sonra 1940-cı ildə Şəki şəhər ikiil-
lik müəllimlər institutunun fizika-riyaziy-
yat fakültəsinə daxil olub. 1942-ci ildən 
1946-cı ilədək dörd il orduda xidmət edib. 
Tərxis olunduqdan sonra Şəkidə M. Qorki 
adına 10 nömrəli orta məktəbdə  rus dili 
müəllimi işləyib. 1948-ci ildə Azərbaycan 
Dövlət Universitetinin rus dili və ədəbiy-
yatı fakültəsinə daxil olub. 1950-ci ilin 
oktyabrında Azərbaycan Teleqraf Agentli-
yində (AzərTAC) tərcüməçi vəzifəsinə işə 
götürülüb. Elə bu zamandan tərcüməçilik 
onun əsas peşəsinə, qalan peşələri isə heç 
vaxt unutmadığı, vaxtaşırı həmkarlarını 
heyrətləndirəcək şəkildə nümayiş etdirdiyi 
hobbilərinə çevrilir. 

1967-ci ilə qədər AzərTAC-da tər-
cüməçi-redaktor, direktor müavini kimi 
fəaliyyət göstərdikdən sonra 1967-ci ildə 
“Kommünist” (indiki “Xalq qəzeti”) qəze-
ti redaksiyasına işə götürülüb. İki il sonra 
Azərbaycan Kommunist Partiyası Mərkəzi 
Komitəsi yanında Partiya Tarixi İnstitutu-
na keçirilib, orada beş il işlədikdən sonra 

təkrar “Kommunist” qəzeti redaksiyasına 
qayıdıb və 1986-cı ildə təqaüdə çıxana 
qədər burada tərcümə şöbəsinin müdiri ol-
muşdur. Təqaüdə çıxdıqdan sonra da Parti-
ya Tarixi İnstitutunda baş elmi işçi, Dövlət 
Statistika Komitəsində baş müfəttiş-tər-

cüməçi, Azərbaycan Beynəlxalq Bankında 
aparıcı mütəxəssis, referent kimi fəaliyyə-
tini davam etdirib. 

“Azərbaycan SSR Əməkdar mədəniy-
yət işçisi” fəxri adına layiq görülüb, “Qır-
mızı Əmək Bayrağı” ordeni və bir çox me-
dallarla, Azərbaycan SSR Ali Sovetinin, 
SSRİ və Azərbaycan SSR Jurnalistlər itti-
faqlarının fəxri fərmanları ilə  təltif olunub. 
“Qızıl Qələm” mükafatı alıb.

Tərcümeyi-halındakı bu faktlar sadəcə 
quru rəqəmlər deyil, peşəkar mütəxəssisin 
keçdiyi həyat yolunun güzgüsü, əməyinə 
verilən dəyərin təzahürüdür. Mənim xə-
yalımda yazdığım yazının əsas sətirləri isə 
Cəlil müəllimin böyüklüyünü, təvazökar-
lığını, həmkarlarına səmimi münasibətini, 
qadınlara qarşı ağayana davranışını, gənc-
lərə havadarlığını və bir neçə digər müsbət 
məziyyətlərini əks etdirir.

Azərbaycan Dövlət Universitetinin 
(hazırda BDU adlanır-red) jurnalistika fa-
kültəsini bitirdikdən sonra tale məni Cəlil 
müəllimin “doğma məkanı” olan “Azə-
rinform”a gətirdi. Rəsmən “Kommunist” 
qəzetində işləsə də ictimai-siyasi həyatda 
baş verən hadisələrin mətbuatda operativ 
işıqlandırılması zərurəti və əsas material-

ların rusca olması bir tərcüməçi kimi onu 
“Azərinform”a gətirirdi. Bu gün intellektu-
al əməyi şox asanlaşdıran bilgisayar, mobil 
telefonlar olmadığından Moskvadan tele-
tayp vasitəsilə gələn materialları birbaşa 
Azərbaycan dilində yazan makinaçıya dik-
tə edir, redaktora verib teletayp vasitəsilə 
radio və televiziyaya, qəzet redaksiyaları-
na göndərirdik. 

Mərkəzi Komitənin üzvü Yefim Qriqor-
yeviç Qurviçin başçılıq etdiyi “Azərinfor-
m”da 70–80-ci illərdə güclü tərcüməçilər 
işləyirdi. Direktor müavini İsaxan Öməro-
vun başçılıq etdiyi bu bölmədə İbrahim 
Növruzov, Cavanşir Həsənov, Azər Rza-
yev, Ənvər Quliyev, Akif Qəhrəmanov, Fə-
ridə Ağayeva kimi peşəkarlar çalışırdı və 
onların hamısı Cəlil müəllimin danılmaz 
nüfuzunu hörmət və sayğı ilə qəbul edir-
dilər. O vaxt tərcüməçiliyin yüksək meyar 
ölçüsü birinci növbədə Leninin əsərlərinin, 
rəsmi dövlət sənədlərinin və  ensiklopedi-
ya məqalələrinin tərcümələri idi. 

Yazıların çox operativ olmasına bax-
mayaraq, heç kimə güzəşt edilmir, cüzi 
hərf səhvləri belə çox sərt qarşılanırdı. 
Cəlil müəllim hətta İsaxan müəllimi inan-
dırmışdı ki, mətbəəyə, teletaypa göndər-
mədən öncə yazını bir redaktor sonuncu 
dəfə oxumalıdır. Bu işi də çox vaxt mənə 
həvalə edirdi. Hamıdan gənc olsam da 
Cəlil müəllimin etimadı məni ürəkləndi-
rir, ustad tərcüməçilərin yazılarında səhv 
axtarmağa cürət edirdim. Aradabir səhv 
tapanda da əvvəlcə ona göstərirdim ki, təc-
rübəli  tərcüməçiləri qızışdırmayım. “Yox, 
– deyirdi, – indi o gözəl xəttinlə səhifənin 
kənarına yaz (yuxarıda qeyd etdiyim kimi 
bilgisayarlar yox dərəcəsində idi və təcili 
materiallarda düzəlişi əlyazması ilə edir-
dik) və apar ver müəllifə”. Onun havadar-
lığı olmasa, o təcrübəli həmkarların mənə 
nə toy tutacağını təxmin edirdim.

Keçən əsrin  2-ci yarısında SSRİ Ali 
Sovetinin sessiyaları müntəzəm olaraq 
ildə iki dəfə, fövqəladə məsələlərin müza-
kirəsinə ehtiyac olduğunda növbədənkə-
nar şəkildə 3 və ya 4 dəfə keçirilirdi. Bu 
tədbirlər haqqında xəbərlər həmin gün 
“İzvestiya” qəzetində SSRİ-də təmsil 
olunan 15 respublikanın dövlət dillərində 
dərc olunur və sessiyanın materialları ən 
qısa zamanda kitab şəklində çap edilirdi. 
Azərbaycan qrupunun daimi və nüfuz-
lu qonağı bu zamanlarda, adətən, Cəlil 
müəllim olurdu.  O, adi üzrə Moskvaya 
sevimli ömür-gün yoldaşı, yarım əsrə qə-
dər birgə ömür sürdüyü Sənubər xanım-
la gələrdi. Sənubər xanım da o dövrdə 
mexaniki çap maşınında ən sürətlə yazan 
makinaçı idi. Cəlil müəllimin sürətli tər-
cümə diktəsinə yetişən makinaçı tapmaq 
özü müşkül məsələ idi.

1981-ci ildə Cəlil müəllimi Moskva-
ya SSRİ Ali Sovetinin Rəyasət Heyətinə, 
katibliyin nəzdindəki nəşr şöbəsinə dəvət 
edirlər. Respublikada məsul işlərin çoxlu-
ğunu, təqaüd yaşının yaxınlaşmasını səbəb 
gətirərək bu təklifdən imtina etdi və həmin 
vəzifəyə “Azərinform”un təcrübəli işçisi 
Akif Qəhrəmanovu və gənc mütəxəssis 
kimi bu sətirlərin müəllifini tövsiyə etdi. 
Nəticədə, mən həmin şöbədə işə götürül-
düm və ildə, ən azı, ildə 2 dəfə Cəlil müəl-
limlə birlikdə sessiya materialları üzərində 
işləmək şərəfi qazandım. Qrupun rəhbəri 
Hamid Rasizadə də Cəlil müəllimi şox se-
vir, ona korifey kimi münasibət bəsləyirdi. 
Sonralar həmin şöbədə Cəlil müəllimin 
oğlu Namiq Xəlilovla birgə çalışdıq.

Cəlil Xəlilov 2004-cü il dekabr ayının 
7-də əbədiyyətə qovuşub.

SSRİ tarixə döndü. O tarixin səhifələ-
rində Cəlil müəllim kimi insanların qələ-
minin izi, alnının təri var. O tarixi birtərəfli, 
yalnız bədbin çalarlarla, mənfi emosiyalar-
la xatırlamaq doğru deyil. Çünki o bizim 
istəyimizdən asılı olmadan içərisində yaşa-
dığımız tale yoludur və o yola nur salan-
lar məhz Cəlil müəllim kimi ziyalılarımız 
olub.

Cəfər SADIQ
Moskva

Xankəndidə kardioloji aksiya 
Səhiyyə Nazirliyi işğaldan azad 

olunan ərazilərdə “Böyük Qayıdış” 
Proqramı çərçivəsində əhali arasında 
kompleks tibbi müayinələri, eyni 
zamanda, sağlamlığın təşviqi ilə bağlı 
maarifləndirici aksiyaları davam 
etdirir.

Nazirliyin təşkilatçılığı ilə keçirilən 
növbəti belə tibbi xidmət Xankəndi şəhə-
rində olub. Səhiyyə Nazirliyi akademik 
C.Abdullayev adına Elmi-Tədqiqat Kardi-
ologiya İnstitutunun tibb heyəti Xankəndi 
sakinləri üçün kardioloji müayinələr təşkil 
edib. Aksiyanın məqsədi vətəndaşlar ara-
sında ürək-damar sistemi xəstəliklərinin 
qarşısının alınması, miokard infarktı ris-
kinin erkən aşkarlanması və müalicələrin 
təyin olunmasıdır.

ETKİ-nin kardioloq, nevropatoloq, en-
dokrinoloq, tibb bacısı və laboratoriya üzrə 
mütəxəssislərindən ibarət briqadası tərə-

findən əhaliyə tibbi baxış aparılıb, ExoKQ, 
EKQ müayinələri keçirilib. Eyni zamanda, 
qanda şəkər, ekspres üsul ilə xolesterinin 

səviyyəsi təyin olunub.
Aksiya zamanı 150-dən artıq vətəndaş 

müayinələrdən keçirilib.

UNUTSAQ, UNUDULARIQ 
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